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Proposition de loi visant à étendre le
champ d'application de l'article 21, 5o,
du Code des impôts sur les revenus
1992

Wetsvoorstel houdende uitbreiding van
het toepassingsgebied van artikel 21,
5o, van het Wetboek van de Inkom-
stenbelastingen 1992

(Déposée par M. Rik Daems et consorts) (Ingediend door de heer Rik Daems c.s.)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

La législation actuelle prévoit que, pour l'exercice
d'imposition 2012 (revenus de l'année 2011), la
première tranche de 1 770,00 euros (montant de base
1 250,00 euros) par an des revenus afférents aux
dépôts d'épargne est exonérée de l'impôt des personnes
physiques.

Volgens de huidige wetgeving is voor aanslagjaar
2012 (inkomsten van het jaar 2011) de eerste schijf
van 1 770,00 euro (basisbedrag 1 250,00 euro) per jaar
van de inkomsten uit spaardeposito's vrijgesteld van
personenbelasting.

Il doit s'agir de revenus afférents aux dépôts
d'épargne, reçus sans stipulation conventionnelle de
terme ou de préavis, par les établissements de crédit
établis en Belgique et régis par la loi du 22 mars 1993
relative au statut et au contrôle des établissements de
crédit, étant entendu que :

Het moet wel gaan om inkomsten uit spaardeposi-
to's die zonder overeengekomen vaste termijn of
opzeggingstermijn zijn ontvangen door de in België
gevestigde kredietinstellingen die vallen onder de wet
van 22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht
op de kredietinstellingen, met dien verstande dat :

— ces dépôts doivent, en outre, répondre aux
critères définis par le Roi sur avis de la Commission
bancaire, financière et des assurances, quant à la
monnaie en laquelle ils sont libellés, quant aux
conditions et modes de retraits et de prélèvements et
quant à la structure, au niveau et au mode de calcul de
leur rémunération;

— deze deposito's bovendien moeten voldoen aan
de vereisten die de Koning stelt op advies van de
Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantie-
wezen, wat betreft de munt waarin deze deposito's
luiden en de voorwaarden en wijze van terugneming
en opneming, evenals wat betreft de structuur en het
niveau en de wijze van berekening van de vergoeding
ervan;

— pour l'application de la présente disposition, ne
sont pas considérés comme des délais de préavis, les
délais constituant une simple mesure de sauvegarde
que le dépositaire se réserve d'invoquer.

— als opzeggingstermijn in de zin van deze bepa-
ling niet worden beschouwd de termijnen die slechts
een waarborg zijn die de depositaris voor zich heeft
bedongen.

La présente proposition de loi vise à étendre
l'exonération aux revenus d'obligations, bons de caisse
ou autres titres analogues faisant l'objet d'une inscrip-
tion nominative chez l'émetteur et qui sont alloués ou
attribués par l'État, les Régions, les Communautés, la

Dit wetsvoorstel strekt ertoe deze vrijstelling even-
zeer van toepassing te maken op obligaties, kasbons of
andere soortgelijke effecten die het voorwerp zijn van
een inschrijving op naam bij de uitgever en die
worden verleend of toegekend door de Staat, de
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Commission communautaire française, la Commission
communautaire commune, les provinces, les agglo-
mérations et les communes, étant entendu que le
montant de 1 770,00 euros pour l'exercice d'imposition
2012 (montant de base 1 250,00 euros) ne peut pas
être dépassé pour les deux produits financiers (dépôts
et obligations) ensemble. De ce fait, l'impact budgé-
taire de la proposition de loi est négligeable.

gewesten, de Franse Gemeenschapscommissie, de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, de
provincies, de agglomeraties en de gemeenten, met
dien verstande dat het bedrag van 1 770,00 euro voor
aanslagjaar 2012 (basisbedrag van 1 250,00 euro) niet
mag worden overschreden voor beide financiële
producten (deposito's en obligaties) tezamen. Hierdoor
is de budgettaire weerslag van dit wetsvoorstel te
verwaarlozen.

Le régime proposé rend plus intéressant d'investir
l'épargne belge (considérable) dans des obligations
d'État tout en permettant de réduire le financement
externe de la dette publique de la Belgique. Cela
constitue un signal important envoyé aux marchés
financiers.

Dankzij deze regeling wordt het interessanter om
het (omvangrijke) Belgische spaargeld te beleggen in
staatsobligaties en kan de externe financiering van de
Belgische staatsschuld afnemen. Dit wordt beschouwd
als een belangrijk signaal voor de financiële markten.

À l'instar des dépôts d'épargne, les obligations dont
les revenus donnent droit à l'exonération fiscale
doivent, elles aussi, répondre aux critères définis par
le Roi.

Net zoals dit voor de spaardeposito's het geval is,
moeten de obligaties waarvan de opbrengst in aanmer-
king komt voor de fiscale vrijstelling, voldoen aan de
vereisten die de Koning stelt.

Il est proposé d'appliquer cette extension de champ
d'application aux revenus attribués ou mis en paiement
à partir du 1er janvier 2011.

Er wordt voorgesteld deze uitbreiding van toepas-
sing te verklaren voor de inkomsten toegekend of
betaalbaar gesteld vanaf 1 januari 2011.

Rik DAEMS.
Alexander DE CROO.
Bart TOMMELEIN.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

L'article 21, 5o du Code des impôts sur les revenus
1992 est modifié comme suit :

Artikel 21, 5o van het Wetboek van de Inkomsten-
belastingen 1992 wordt gewijzigd als volgt :

« 5o la première tranche de 1 250 euros (montant de
base) par an des revenus afférents :

« 5o de eerste schijf van 1 250 euro (basisbedrag)
per jaar van de inkomsten uit :

1o aux obligations, bons de caisse ou autres titres
analogues faisant l'objet d'une inscription nominative
chez l'émetteur et qui sont alloués ou attribués par
l'État, les Régions, les Communautés, la Commission
communautaire française, la Commission communau-
taire commune, les provinces, les agglomérations et
les communes et qui répondent aux critères définis par
le Roi;

1o obligaties, kasbons of andere soortgelijke effec-
ten die het voorwerp zijn van een inschrijving op
naam bij de uitgever en die worden verleend of
toegekend door de Staat, de gewesten, de Franse
Gemeenschapscommissie, de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie, de provincies, de agglome-
raties en de gemeenten en die voldoen aan de vereisten
die de Koning stelt;

2o aux dépôts d'épargne, reçus sans stipulation
conventionnelle de terme ou de préavis, par les
établissements de crédit établis en Belgique et régis
par la loi du 22 mars 1993 relative au statut et au
contrôle des établissements de crédit,

2o spaardeposito's die zonder overeengekomen
vaste termijn of opzeggingstermijn zijn ontvangen
door de in België gevestigde kredietinstellingen die
vallen onder de wet van 22 maart 1993 op het statuut
van en het toezicht op de kredietinstellingen,

étant entendu que : met dien verstande dat :

— ces dépôts doivent, en outre, répondre aux
critères définis par le Roi sur avis de la Commission
bancaire, financière et des assurances, quant à la
monnaie en laquelle ils sont libellés, quant aux
conditions et modes de retraits et de prélèvements et
quant à la structure, au niveau et au mode de calcul de
leur rémunération;

— deze deposito's bovendien moeten voldoen aan
de vereisten die de Koning stelt op advies van de
Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantie-
wezen, wat betreft de munt waarin deze deposito's
luiden en de voorwaarden en wijze van terugneming
en opneming, evenals wat betreft de structuur en het
niveau en de wijze van berekening van de vergoeding
ervan;

— pour l'application de la présente disposition, ne
sont pas considérés comme des délais de préavis, les
délais constituant une simple mesure de sauvegarde
que le dépositaire se réserve d'invoquer.

— als opzeggingstermijn in de zin van deze bepa-
ling niet worden beschouwd de termijnen die slechts
een waarborg zijn die de depositaris voor zich heeft
bedongen. ».

Art. 3 Art. 3

La présente loi s'applique aux revenus attribués ou
mis en paiement à partir du 1er janvier 2011.

Deze wet is van toepassing op de inkomsten
toegekend of betaalbaar gesteld vanaf 1 januari 2011.

28 janvier 2011. 28 januari 2011.

Rik DAEMS.
Alexander DE CROO.
Bart TOMMELEIN.

110673 - I.P.M.
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